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뉴욕장신 학위논문 절차및 작성안내 

해외한인장로회 NYPTS 학위논문은 다음과 같은 절차와 사항이 갖추어져야 한다. 

1. 논문신청자격 

논문을 신청할 수 있는 자격은  M.Div 4 학기까지의 수업을 마친 학우는 논문을 준비한다. 

2. 논문제안서 

논문을 쓰기 전에 이 논문을 쓰기 위한 설계도이다. 왜 이 논문을 쓰며, 어떤 방법으로 연구하고 

쓸것인지를 미리 준비하는 과정이다. 논문 제안서 안에는 간단하며 간결하게 연구주제, 연구의 

필요성과 목적, 이론적배경, 연구방법, 참고문헌 목록, 목차등을 만들어 교무처에 제출한다. 

3. 논문지도교수선정 

논문주제와 맞는 교수를 선정하여 교수님에게 허락을 받아 학교에 알린다. 

4. 논문개요 제출 

지도교수와 학생이 자유롭게 진행하고, 양식에 맞춘 논문개요를 교무처로 제출한다. 

5. 논문제목 및 지도교수 변경 

1 회는 지도교수와 제목을 변경할수 있으며 변경전에 지도교수와 학교의 허락을 받아야 한다. 

6. 논문 지도 

3 회 지도교수의 논문지도를 받아야 하며, 지도교수의 지도를 받지 않고 작성된 논문은 인정하지 

않는다 

7. 논문원고 제출 

논문원고는 논문 쓰는 중간에 한번 학교에 이메일로 제출하며 다 완성된 원고도 인쇄하기전에 학교 

이메일로 제출한다. 

8. 학위논문 격식 : 논문은 레포트와 달리 격식과 형식이 갖추어져야 한다. 

1) 논문형식의 구성요소  

① 표지 

② 표제지 

③ 감사의 글 

④ 논문인준서 

⑤ 국문초록(이것은 논문을 요약해 놓은것-논문 발표회때 필요 ) 

⑥ 목차(표목차, 그림목차 포함) 

⑦ 본문 

⑧ 참고문헌 

2) 논문의 규격 

- 규격 : . Letter size 4 x 6 배판(가로 18.5 ㎝, 세로 25.5 ㎝)을 원칙으로 한다. 



 

 

- 논문 페이지수는 Letter size 50 매 이상(서론부터) 

- 소프트 제본을 원칙으로 한다. 

- 이면이 비치지 않도록 인쇄를 한다.  

- 표지 측면을 제외하고는 '가로쓰기'를 한다.  

- 한글 서체는 바탕체, 신명조체로 영문 서체는 Times New Roman 을 원칙으로 한다. 

 

- 글자색은 흑색(수록 자료는 컬러 가능)을 사용한다. 

 

3) 표지/속표지  

- 표지와 속표지는 동일하게 작성한다. 

- 논문 제목은 한글과 영문 제목 병기를 원칙으로 하며, 한글 및 영문으로 표기할 수 없을때에는 

 

논문 규격(18.5cm x 25.5cm) 설정 방법 

아래ᄒᆞᆫ글 (단축키 F7) MS-Word (페이지설정) 

 

O

 

용지종류 A4, 용지방향 세로,  

‘제본 단면이면 왼쪽’, ‘양면이면 맞쪽’,  

위쪽 47 ㎜, 머리말 15 ㎜, 왼쪽 25 ㎜, 

오른쪽 50 ㎜, 아래쪽 25 ㎜, 꼬리말 15 ㎜ 

위쪽 5.7 ㎝, 아래쪽 4.2 ㎝,  

왼쪽 2.5 ㎝, 오른쪽 5.0 ㎝ 설정 후  

레이아웃에서 바닥글 2.8 ㎝ 지정 



 

 

  한자 및 외국어를 혼용할 수도 있다.  

- 논문 제목을 포함하여 표지에 기재되는 모든 사항은 중앙선을 중심으로 좌우 균형 있게 

  배열하며 부제가 있을 때에는 주제의 아래편 중앙에 위치하도록 한다. 

- 논문 발간연도는학위수여일이 속한 년으로 하고 날짜는 논문발표회가 끝난날로 표기한다. 

4) 논문제출서 

- 별지 서식에 따라 작성한다.  

- 모든 사항은 중앙선을 중심으로 좌우 균형 있게 배열한다. 

- '이 논문을 OO 학 석사 학위논문으로 제출함' 의 OO 학에는 교역학 졸업학위명을 쓴다. 

5) 감사의글 

- 먼저 하나님께 영광과 감사 

- 공부하면서 도움을 주신 분들과 가족에게 

6) 논문인준서 

- 인준지의 날인은 지도교수를 포함하여 심사위원장(주심), 심사위원(부심)  3 인으로 한다. 

- 심사위원의 인준 증명은 날인한다. 

- 지도교수는 인준지 가장 하단에 날인한다. 

7) 국문초록(논문요약) 

- 본문이 국문인 경우에는 본문 앞에 국문초록, 본문 뒤에 Abstract(영문초록)를 작성한다. 

- 본문이 외국어인 경우에는 본문 앞에 외국어초록, 본문 뒤에 국문초록을 반드시 첨부한다. 

- 초록은 2~5 페이지 이내로 작성한다. 

- 초록 하단에 논문의 주제를 나타내는 주요어(Keywords)를 6 개 이내로 표기한다. 

- 주요어는 논문 검색 시 활용 가능한 단어로, 논문의 주제를 가장 잘 나타낼 수 있는 것부터 

나열한다. 

- 외국어초록은 제목 하단에 성명, 학과, 학교를 기재한 다음 2 행을 띄우고 본문을 쓴다. 

8) 본문 

- 본문은 논문 규격 Letter size(18.5 ㎝ x 25.5 ㎝)을 기준으로 한다. 

- 글자쓰기 : 내용은 11pt 로 하고, 장의 제목은 15pt, 절의 제목은 13pt, 소제목은 12pt 로 각주는 

10pt 로 함을 원칙으로 한다. 

- 글의 줄 간격은 1.5 로 한다. 

- 페이지 표시는 각 면 하단 중앙에 위치함을 원칙으로 한다. 

- 로마자 성명 표기법 '국어의 로마자 표기법'에 따라 로마자 성명을 '성˅이름' 순서 및 띄어쓰기 

규칙을 준수하여 적는다. 

- 인명은 성과 이름의 순서로 띄어 쓴다. 이름은 붙여 쓰는 것을 원칙으로 하되 음절 사이에 

붙임표(-)를 쓰는 것을 허용한다. 

* 올바른 예) Hong Gildong(성˅이름 순서), Hong Gil-dong(성˅이름 순서, 붙임표 사용 허용) 



 

 

* 잘못된 예) Hong Gil Dong 등과 같이, 이름의 각 음절을 띄어 쓸 수 없다. 

구분 22pt 15pt 13pt 12pt 11pt 

표지 논문제목 
제목, 부제, 학교명, 

학과, 성명 

석사학위논문, 

졸업년월 

 
- 

표지 측면 - 
논문제목(글자 수에 

따라 크기조정 가능) 
- 

 
- 

논문제출서 논문제목 

제목, 부제, 이 논문을 

OOO 학 석사(박사) 

학위논문으로 

제출함, 학교명, 학과, 

성명 

 

지도교수,졸업년월 

  

- 

논문인준서 - 

OOO 의 

석사(박사)학위논문을 

인준함 

졸업년월, 심사위원  - 

본문 - 
장 , 제목(진하게 

가운데 정열) 

 

절(진하게), 

제목(진하게) 

 

절(진하게), 

제목(진하게) 

내용 

초록 - 영문제목, 부제 
국문초록,Abstract, 

성명,학과, 학교명 

 내용 

 

- 논문의 본체 부분은 본문의 소제목 배열과 글자 크기는 다음과 같이 한다. I.과 A.와 1.과 a.                                

사이는 한 줄씩 띄고 쓰고 (빈줄 글자크기는 아래쪽 제목 크기, 줄간격은 1.15), 그 이하는 줄을  

띄지 않고 쓴다 (줄간격 1.15). 아래 단위 소제목 번호는 윗 단위 번호보다 두 칸씩 들여 쓴다. 

 

**  예 보기  

 

I. 십자군(글자크기 15) 
 



 

 

A. 십자군(글자크기 13) 

 
1. 십자군(글자크기 12) 

 
a. 십자군(글자크기 11) 

1) 십자군(글자크기 11) 

본문 (글자크기 11) 

 

9) 각주의 방법(References) 

1. 규격: 글씨체는 맑은고딕 글자크기 9 포인트, MS-word 줄 간격 1.  

2. 각주 표기의 기본 개념은 각주 번호 다음에 인용한 자료의 저자명, 자료이름 과 출판 정보, 

쪽수를 쉼표(,)로 구분하여 나열하는 것이다. 

예) 이종성, 『그리스도론』 (서울: 한국기독교학술원, 2001), p. 85. 

 

3. 각주 맨 끝의 page 표기 

   a. 한국서적의 경우는 숫자 다음에 ‘쪽’을 쓴다. 또는 ‘쪽’ 이라는 표시 없이 숫자만 써도 된다. 

예) 이종성, 『조직신학개론』 (서울: 장로회신학대학교 출판부, 1997), 23 쪽. 

   b. 외국서적의 경우는 숫자 다음에 ‘p.’를 쓴다. 역시 ‘p.’라는 표시를 쓰지 않아도 된다. 

예) K. S. Latourette, A History of the Christian Church (New York: Harper and Row Publisher, 

1953), 34. 또는 p. 34. 여러 페이지인 경우 24-28. 또는 pp. 24-28. 

   c. 쪽 번호를 쓸 때 십 단위까지는 써 준다. 그러나 백 단위가 넘을 때는 뒤쪽 숫자의 백 단위는 

빼고 써도 좋다. 단, 앞뒤 백 단위 숫자가 서로 다를 때와 십 단위가 “0"일 때는 다 써준다. 

예) 이종성, 『조직신학서론』, 24-28 쪽. 124-28 쪽. 398-400 쪽, 304-308 쪽 

 

4. 출판정보 표기법: 괄호 안에 (출판 장소: 출판사, 출판연도) 식으로 쓴다. 

   출판장소에서 도시명은 약어가 아니라 full name 을 쓰고, 미국의 주 명은 도시명 다음에 쉼표      

   “,”하고 약어로 쓴다. New York 은 도시명이고, NY 은 주명이다. 

예)… (London: Longman, 1980), 123 쪽. 

…(New York, NY: Norton and Company, 2001), 23 쪽. 

 

5. 도서명 표기: 

   a. 각주나 참고도서목록에서 필자가 참고한 책의 저자 명, 도서명은 한글인 경우는 한글로, 

한자(漢字)인 경우는 한자로, 영어인 경우는 영어로 쓴다. 

b. 한국서적 경우: 이중 꺽쇠 『    』를 사용한다. 이중 꺽쇠 만들기: 도구 - 글자판 

- 글자판 바꾸기 – 현재 글자판에서 특수기호, 일반 선택 - t, shift-t 누름 



 

 

(또는 입력키 환경설정 - 문자표 - 글문자표 - 전각기호(일반) 클릭 후 를 찾아서 사용). 이중 

꺽쇠는 단행본, 다권본, 정기간행물명, 특별 자료, 전자 자료 등에 모두 해당 된다. 

 

 

예) 이종성, 『조직신학개론』… 

 

c. 외국서적의 경우: 이탤릭체로 쓴다. 도서명 각 단어들의 첫 글자는 문장 처음이 아닐지라도 

대문자로 쓴다. (관사와 전치사는 소문자로 쓴다.) 

예) K. S. Latourette, A History of the Christian Church, …  

 

d. 단순 꺽쇠를 사용해야할 경우. 저서명 안에 들어 있는 다른 저서명이나 논문 제목 안에 들어 

있는 저서명 등에 「   」를 사용한다. 

예) 『「죄와 벌」 에 나타난 도스또예프스키의 인간 이해에 대한 연구』 

 

e. 본문 중에서도 책 이름은 동양서적은 이중 꺽쇠를 사용하고, 서양 서적은 Italic 체로 쓴다. 

예) 본회퍼는 그의 저서, 『성도의 교제』 (Communio Sanctorum)에서 교회에 대하여 … 

 

6. 단행본 도서명 다음에 오는 권수는 밖으로 나간다. (제 I 권, 상권, I 등 자료에 표기 된 대로 

적는다.) 

예) 이종성, 『신론』, 제 I 권 (서울: 대한기독교서회, 1990), 23 쪽. 

 

7. 개정판, 3 판 등의 표시: 도서명 다음에 판이름을 쓴다. 판이름도 사용한 자료에 적힌대로 쓴다. 

(개정판, 개정증보판, 축약판, 제 3 판, 2nd ed., rev. ed. 등) 

예) 민경배, 『한국기독교회사』, 신개정판,… 

John Hick, Evil and the God of Love , rev. ed. 

 

8. 본문 중 각주 법: 각 페이지의 하단에 번호를 달고 각주 하는 대신, 본문 안에서 필요한 곳에 

( )하고 넣는다. 그 순서는 (저자 출판연도, 페이지). 저자명과 연도 사이에 쉼표가 없다. 

 

예) (이종성 1999,23), (이종성 1999, 23-26), (이종성 1999, 264-65) 등. 

예) 한국교회는 사회개혁활동을 병행하여 진행하였다. (이종성 1999, 27) 그런 활동은그러나 긴 

설명이 필요 할 때는 페이지 밑에 각주를 붙여 쓸 수 있다. 이런 형식의 각주는 반드시 참고문헌 

목록에 완전한 서지 자료를 수록해야 한다. 그렇지 않으면, 독자가 어떤 자료인지 확인하기 



 

 

어렵다. 그런데 같은 저자가 같은 해에 두 권 이상의 저서를 출판하였다면 이런 형식의 각주는 

사용하지 않는 것이 좋다. 

 

9. 약어 사용 각주 법: 흔히 약자로 쓰여지는 유명한 문헌이라든지, 특정 신학자에 대한 연구 

논문의 경우와 같이, 동일한 자료를 반복해서 자주 인용하게 될 경우, 본문 중에 괄호하고 그 

안에 (저서 약어, 권수, 쪽수) 식으로 각주할 수도 있다. 이 때 논문 서두부에 자주 인용하는 

저서들의 약어표를 게시하여야 한다. 약어표를 게시할만큼 약어를 사용할 도서가 많지 않을 

경우는 첫 번째 각주에서 온전한 서지 정보를 기록하고, 이하에서는 이 책을 약어 “OO”으로 

표기한다고 밝힌다. 약어 표기 각주는 난외 각주에서도 쓸 수 있고, 본문 중 각주에서도 쓸 수 

있다. 

 

예) Barth, KD, I-2, 233ff. 

예) …칼 바르트는 성령을 계시의 주관적 실체라고 주장하였다 (KD, I-2, 233ff.) 

여기서 KD 는 Karl Barth 의 Kirchliche Dogmatik 을 의미한다. 

예) Hermann Kleinknecht, "A πνευμα in the Greek World," in TDNT, vol. VI, 357-358. 

여기서 TDNT 는 Gerhard Kittel & Gerhard Friedrich, eds. Theological Dictionary of the New 

Testament (Grand Rapids, MI: Eerdmans Pub. Co., 1968)를 가리킨다. 

 

10. 유명한 고전의 각주: 유명한 고전은 판본이나 번역본이 무수히 많으므로, 저자 이름과 

자료명을 쓴 후, 일일이 출판 정보를 나열하지 않고, 이미 전통이 된 방식으로 출처 표시를 한다. 

 

예) 칼뱅, 『기독교강요』 , I. 3. 2. / Calvin, Institutes, I. iii. 2. 

여기서 숫자는 I 권 3 장 2 절을 의미한다. 

예) Luther, Disputatio pro declaratione virtutis indulgentiarum (1517), WA, I, 233-38. 혹은 

“글제목” 없이 Luther, WA, I, 233-38 라고 간단히 쓰기도 한다. 

여기서 WA 는 루터 저작 전집의 바이마르판, D. Martin Luthers Werke : kritische 

Gesamtausgabe (Weimar: Hermann Bohlaus Nachfolger, 1969)를 줄여서 표기한 것이며, 그 

뒤의 숫자는 권 수 와 쪽 수이다. 

예) Thomas Aquinas, Summa Theologiae, IIaIIae, q. 5, a. 1. 

Summa Theologiae 는 I, II, III, 3 개의 부분으로 되어 있는데 (I/ IaIIae & IIaIIae/ III), 여기서 

IIaIIae 는 그 중 제 II 부의 II 를 가리키고, 다음 숫자는 question 번호, 다음 숫자는 article 번호를 

가리킨다. 

 

11. 번역서 각주: 원저자명, 원서 명, 역자 명, 역서 명 (출판지: 출판사, 출판년도), 쪽. 



 

 

 

예) S. H. Moffett, A History of Christianity in Asia, 김인수 역, 『아시아기독교회사』(서울: 

장로회신학대학교 출판부, 1996), 24 쪽. (장신대 출판부 →장로회신학대학교 출판부) 

 

12. 백과사전 인용법 

 

a. 필자가 없는 경우: 항목, “표제어,”『 백과사전이름』 권수 (출판연도). 출판지와 출판사는 쓰지 

않음. 

예) 항목, “주기철,” 『기독교대백과사전』 7 권 (1984). 

 

b. 필자가 있는 경우: 필자명, 항목, “표제어,” 『백과사전이름』 권수 (출판연도). 

예) 민경배, 항목, “주기철,” 『기독교대백과서전』 7 권 (1984). 

 

c. 외국 백과사전의 경우: 항목 대신 s. v.를 쓰고 필자는 뒤에 by 와 함께 쓴다. 

예) Encyclopedia Britanica, 11th ed., s. v. “Christianity in Asia,” by S. H. Moffett. 

(s. v. = sub verbo [그 항목 下또는 그 표제어 밑에: under the word]의 약자임.) 

 

13. 신문 인용법 

 

a. 한국 신문의 경우: 『신문 이름』 , 연. 월. 일, 쪽수. 

예) 『東亞日報』, 1996. 7. 23, 3 쪽. 

b. 외국 신문의 경우: 

예) New York Times, 12 January 1997, 23. (외국의 경우 일 월 년, 쪽수 순서로) 

 

14. 잡지 또는 논문집에 실린 소논문 인용법: 필자명, “논문제목,” 『논문집 명』 권호 수, (출판연. 

월), 인용쪽수로 표기한다. 출판월이 구분되어 있을 때는 함께 표기한다. 계간지는 (1996 봄)라는 

식으로 쓸 수 있다. 

예) 이종성, “아우구스티누스의 시간론,” 『장신논단』 제 25 권 (1996. 5), 23 쪽. 

 

15. 각종 학위논문 각주: 저자명, “논문명” (미간행 OOOO 학위논문, 학교명, 연도), 쪽수. 

예) 현요한, “깔뱅의 교회론: 성령과 교회의 관계를 중심으로” (미간행 신학석사학위논문, 

장로신학대학교, 1986), 24 쪽. 

 

16. 저자가 여러 명인 경우 



 

 

 

a. 저자가 2 인인 경우: 저자 이름을 나열한다. 이름 사이에 , [쉼표]를 사용한다. 중간점 은 

사용하지 않는다. 서양서적의 경우는 이름 사이에 and 를 사용한다. 나머지는 동일하다. 

한국서적의 예) 민경배, 이영헌, 『한국교회사』… 

외국서적의 예) K. S. Latourett and S. F. Moffett,… 

 

b. 저자가 3 인인 경우: 이름들 사이에 쉼표를 사용한다. 서양서적의 경우는 처음 두 사람 이름 

사이는 쉼표를 사용하고, 그 다음에는 and 를 사용한다. 

한국서적의 예) 강근환, 민경배, 이영헌, 『한국기독교회사』… 

서양서적의 예) K. S. Latourette, S. A. Moffett, and W. Walker, … 

 

c. 저자가 4 인 이상인 경우: 처음 사람 외 3 인이라 쓴다. 저서의 경우 ‘저’ 혹은 ‘공저’ 라는 말은 

쓰지 않는다. 그러나 ‘편,’ ‘편역’, ‘역’은 사용 가능하다. 서양서적의 경우는 처음사람 이름 다음에 

et al. 이라는 말을 쓴다. 

 

한국서적의 예) 이종성 외 3 인, 『통전적 신학』… 

서양서적의 예) K. S. Latourett et al., … (et al. 전에 쉼표 없음) 

대표저자가 편자인 경우의 예) 이종성 편, / S. A. Moffett, ed., … 

역자가 여럿인 역서인 경우의 예) 이종성 외 3 인 역,… 

 

17. 재인용의 경우: 원저자 이름, 도서명, 재인용도서 저자 이름, 도서명, 출판 정보, 쪽수에서 

재인용. 중인(重引)이란 용어는 사용하지 않는다. 서양 도서의 경우, 원저서와 재인용도서 정보 

사이에 “quoted in” 혹은 “cited by”이라는 표현을 쓴다. 

예) Coccejus, Systematic Theology, I. 17, 이종성, 『신론 』(서울: 한국기독교학술원, 2001), 

27 쪽에서 재인용. 

예) Coccejus, Systematic Theology, I. 17, quoted in Heinrich Heppe, Reformed Dogmatics 

(Grand Rapids, MI: Baker Book House, 1984), 4. 

 

18. 인터넷 자료의 각주 

 

a. 인터넷에서 가져온 글의 경우 저자와 글제목이 있을 경우에 인용법에 따라 사용이 가능하며 

연구자 이름을 알 수 없는 인터넷 자료는 가급적 사용하지 않는다. 

 

b. 인터넷 자료를 참고한 경우, 실제로 참고한 자료의 세부적 주소와 이름을 모두 표기한다. 



 

 

예) 저자, “글제목,” (있을 경우) on-line 간행물 제목 및 호수, 웹사이트 주소 (전체 URL), 

[게시연.월.일.] 

 

c. 게시일은 사이트에 명기된 날짜를 기준으로 하되, 날짜가 나와 있지 않을 때에는 

접속일자를 밝힌다. 접속일은 [연.월.일 접속] 이라고 쓴다. 

예) Roger Olson, "Postconservative Evangelicals Greets the Postmodern Age," 

http://www.religion-online.org/showarticle.asp?title=85 [2012. 2. 25 접속] 

 

19. 각주에 참고 자료가 둘 이상 일 때, 한 참고 자료가 끝나는 곳에 ; (semi-colon)를 하고 다음 

참고도서를 쓴다. 

예) J. Calvin, Institutes …(New York: Abindon Press, 18987), 289; M. Luther, ; U. Zwingli, 

 

20. 성구표기: 성경구절은 다음과 같이 표기한다. 

a. 논문의 본문에서는 약어 대신 풀어서 사용한다. 

예) “마태복음 28 장 20 절에 의하면” 

 

b. 본문 안에서 인용을 지시할 경우 괄호 안에 약어로 표기한다. 

예) “그의 이름은 임마누엘이라 하리라”(마 1:23) 

 

c. 본문 안에서 여러 관련 구절을 지시할 경우 괄호 안에 약어로 표기하고 각 성구 사이는 

세미콜론(;)으로 구분한다. 

예) “임마누엘 사상(마 1:23; 28:20)은…” 

 

d. 본문 안에서 관련 구절 참조를 지시할 경우 관련 성구 다음에 ‘참조’라고 표기한다. 

예) “마태의 종말론이 나타난다(마 28:20 참조).” 

 

e. 성구 사용의 복합적인 예는 다음과 같다. 

예) (사 18:5, 6, 8-10; 마 28:16-20; 눅 3:5, 17) 

 

21. 이미 각주한 자료에 대한 두 번째 이후의 각주 

 

1. 바로 위의 각주 번호의 저자, 도서명, 출판지, 출판사, 출판연도가 꼭 같은 경우: ‘위의 책’ (‘위의 

신문,’ ‘위의 문서’ 등)이라고 쓰고 페이지 번호를 쓴다. (‘전게서,’ ‘상게서,’ ‘앞의 책’ 등은 쓰지 



 

 

않는다). 외국서적인 경우도 ‘위의 책 을 쓴다. 과거에 영어권에서 썼던 Ibid.는 쓰지 

않는다.(한글로 논문을 쓰기 때문에) 

예) 위의 책, 45 쪽. 

 

2. 앞에서 이미 각주한 자료인데, 중간에 다른 자료의 각주가 들어간 후, 다시 그 자료를 인용한 

경우: 저자, 『도서명』, 쪽 번호만 쓴다. 이 경우, 출판지, 출판사, 출판연도는 쓰지 않는다. 과거 

영어권에서 썼던 ‘op. cit.’ (‘상게서’ 혹은 ‘앞의 책’)는 쓰지 않는다. 

예) 이종성, op. cit., 29 쪽. → 이종성, 『조직신학개론』, 29 쪽. 

 

3. 소논문의 두 번째 이후 각주 

a. 국문일 경우: 필자명, “논문제목,” 인용쪽수로 표기한다. 

예) 이형기, “21 세기와 기독교 신학,” 168. 

예) J. Painter, "Tradition and Interpretation," 422. 

b. 번역논문의 경우: 필자명, “번역제목,” 인용쪽수로 표기한다. 

예) Peter Stuhlmacher, “바울의 기독론,” 149. 

 

4. 동일한 질책의 다른 권을 인용했을 경우: “위의 책” 다음에 권수, 쪽수를 쓴다. 

예)  

3) 이종성, 『삼위일체론』, 1 권 (서울: 기독교학술원, 2001), 59. 

4) 위의 책, 2 권, 35. 

 

5. 동일한 질책의 다른 권을 인용하였는데, 각권 출판연도가 다른 경우, 권수 뒤에 괄호를 하고 

그 안에 연도를 쓴다. 

예) 

 3) Paul Tillich, Systematic Theology, vol. 1 (Chicago: Chicago University Press, 

1951), p. 24. 

4) 위의 책, 3 권 (1963), 250. 

 

10) 참고문헌 목록 작성법 (각주와 다른 점들) 

1. 기본개념: 참고도서는 저자 명 다음에 . (period), 『도서명』 다음에 . (period), 출판지: 출판사, 

출판년도. (period). 참고도서에서는 각주에서와 같이 출판 정보 (출판지: 출판사, 출판연도)에 

괄호를 쓰지 않는다. 이 때 서양 서적의 저자명은 Family name (성)이 먼저 나오고 comma 하고 

given name(이름)을 쓴다. 

예) 이종성. 『조직신학개론』. 서울: 장로회신학대학교 출판부, 1997. 



 

 

예) Moffett, S. A. A History of Christianity in Asia. San Francisco: Harper Collins Publishers, 

1992. 

 

2. 종류에 따른 참고도서의 기재 순서 

a. 동양서적 (서양서적이 더 많은 경우는 서양서적 먼저 쓴다.) 

b. 서양 서적 

c. 번역서적 

d. 논문 (논문집, 잡지 등에 실린) 

e. 학위논문 

f. 백과사전, 신문 등의 순으로 쓴다. 

 

어떤 한 인물에 대한 연구할 때는 “1 차 자료”라 하고 그 사람의 저서를 먼저 나열하고, 나머지 

참고도서를 “2 차 자료”라고 하고 나열한다. 

 

3. 각 종류별 목록 안에서 도서의 기재 순서 

동양서적: 저자 이름의 가, 나, 다 순서로 

서양서적: 저자의 성(family name)의 A, B, C 순서로 

 

4. 서양서적의 경우  

저자가 2 인 이상 일 때, 첫 번째 사람은 성, 이름, 둘째 번 사람은 이름 성의 순서로 쓴다. 

예) Moffett, Samuel A. and Philip Schaff. History of the Asian Church. … 

 

5. 참고도서 목록 작성 중 

두 줄 이상인 경우는 둘째 줄부터는 네 글자 들어가서 다섯째 글자에서 시작한다. (각주와는 

반대) 

예) Latourette, Kenneth S. History of the Christian Church in the United States of America. 

Chicago; The University of Chicago Press, 2002. 

 

6. 참고도서 목록 작성 중 저자가 동일인인 경우 

둘째 번 책부터는 첫 저자의 이름 길이만큼 밑줄을 긋는다. 

예) Tillich, Paul. Shaking Foundation. 

___________. Systematic Theology. 

 

7. 참고도서명 다음에 오는 권수는 도서명 밖에 쓴다.  



 

 

권수의 표시는 사용한 자료에 적힌 그대로 쓴다. (상권, 제 I 권, vol. I 등). 두 권 모두 참고한 경우 

I, II 권 이라고 쓴다. 서양서적인 경우 2 vols. 혹은 3 vols. 라고 쓴다. 

예) 이종성. 『신론』, 제 I 권. 서울: 대한기독교서회, 1990. 

예) Tillich, Paul. Systematic Theology, 3 vols. Chicago: Chicago University Press, 1951-1963. 

 

8. 소논문 참고도서 표기 

예) 이종성. “아우구스티누스의 시간론.” 『장신논단』 제 25 권 (1996. 5), 125-40. 

(해당 소논문 시작 페이지부터 끝나는 페이지를 써 준다. 그러나 참고문헌 목록에서는 게재 

페이지 수를 쓰지 않을 수도 있다). 

 

9. 학위논문 참고도서 

저자명, “논문제목.” 미간행 OOOO 학위논문, 학교명, 연도. (이 경우 각주와 달리 괄호를 쓰지 

않는다). 

 

예) 현요한. “깔뱅의 교회론: 성령과 교회와의 관계를 중심으로.” 미간행 신학석사학위논문, 

장로회신학대학교, 1986. 

예) Bright, John. "On the History of the Israel." Unpublished Ph.D. dissertation, Union 

Theological Seminary in Virginia, 1920. 

 

* 위에서 제시되지 않은 종류의 문헌 표기법에 관하여는 Kate L. Turabian, A Manual for Writers 

of Term P apers, Theses, and Dissertations, 7th ed. (Chicago: University of Chicago Press, 

2007)과 한숭홍, 표준논문작성법 최신개정판 (서울:장로회신학대학교, 2002)을 참고할 것. 

 

10. 기타 

 

1. 논문이 한국어 논문이므로 가능한 한 모든 용어와 표기는 한글로 표기함이 좋다. 

 

2. 본문에 나오는 외국인 이름 및 책 이름은 ( )안에 원문을 써 준다. 서양 책 이름은 italic 체로 

쓴다. 

예) 파울 틸리히(Paul Tillich)가 쓴 『조직신학』 (Systematic Theology)에서 그는 … 

 

3. 전문술어: 학술용어는 가능한 한 우리말로 하되 전문술어는 다음과 같이 표기한다. 

a. 전문술어는 우리말로 옮긴 다음 괄호 안에 표기한다. 

예) “전문술어(terminus technicus)는 …“ 



 

 

b. 전문술어가 아닌 경우 불필요하게 괄호 안에 영자로 표기하지 않는다. 

 

예) “생각(thought)은 …“ 

c. 한자어의 경우 구분이 필요할 때 괄호 안에 한자로 표기한다. 

예) “사고(思考)는…” 

d. 특별히 필자가 강조하기 위한 외래어는 본문 중에 쓸 수 있다. 단 괄호 안에 한글뜻을 쓴다. 

그럴 경우, 본문에 나오는 외국어 원어는 밑줄을 긋거나 이탤릭체로 쓴다. 

예) sola fide (오직 믿음으로) / sola fide 

 

4. 인명표기: 인명(人名)은 다음 각 항과 같이 표기한다. 

a. 영자 표기가 필요 없는 동양인의 경우 존칭이나 직함 없이 ○○○로 표기한다. 

예) 홍길동은… 

b. 영자 표기가 필요한 서양인의 경우 논문에서 최초로 언급될 때 우리말 음역을 표기한 후 괄호 

안에 영자 표기를 한다. 

예) 바르트(K. Barth)는… / 칼 바르트(Karl Barth)는 … 

 

c. 영자 표기가 필요한 서양인의 경우 논문에서 이미 언급되었을 때 우리말 음역만을표기한다. 

예) 바르트는 / 칼 바르트는 

 

5. 인용부호(‘ ’ “ ”)에 붙여쓰는 “,”(comma) 또는 “.”(period)는 인용부호 안으로넣는다. 

예) ‘루터,’ ‘칼뱅,’ 그리고 ‘쯔빙글리’는 … 

“루터,” “칼뱅,” 그리고 “쯔빙글리”는 … 

“그리스도는 교회의 머리이시다.” 

 

6. 표(table)에 대한 설명은 표의 위에 위치하고, 그림(figure)에 대한 설명은 아래에 위치한다. 

 

9. 논문최종제출 

완성된 논문은 인쇄소에 제본하여 3 부를 교무처에 제출해야 한다. 

- 학위논문은 심사완료 후 소정기일까지 학교 이메일로 제출한다. 

- 인쇄된 학위논문 3 부를 학교에 제출한다. 

- 인쇄된 학위논문 중 1 부는 반드시 원본 날인을 원칙으로 한다. 
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I . 서론(15p, 진하게) 

A. 문제의 제기(13p, 진하게) 

20세기 후반부는 한국교회 성장의 반 세기였다. 21세기를 맞이하여 한국교회는 지금 

총체적인 위기를 맞고 있다. 결코 이유 없이 기독교인의 숫자가 감소하지는 않는다.1 

 

선교라고 하면 대개 교회의 조직화나 제도화, 대형화된 교회건물과 물질적인 풍요함을 

통하여 이루어지는 것으로 착각하게 되는 경우가 많다. 그래서 박해나 빈곤이 교회의 선교에 

방해가 되는 가장 큰 도전이라고 생각하기 쉽다.2 

 

고린도전서 15장 3절에 의하면 이것은 그 당시의 전승임에 분명하다. 이에대해 박창건은 

그의 책에서 이렇게 말한다. “바울은 언제나 자기의 대적자 등과 투쟁을 할 때에 자기의 사도권을 

강하게 주장하였다. 다시 살리신 하느님 아버지에게서 임명 받아 된 것이다.” 이와 같이 천주교회가 

교회 본연의 모습을 잃어버렸기 때문에 그것을 개혁해서 교회다운 교회를 만들어 보겠다는 것이 

깔뱅의 뜻이었다. 교회의 하나 됨은 생명이 없는 획일성이나 숨 막히는 동일성을 의미하지는 

않는다.  이에 비하면 오히려 천주교회의 제2차 바티칸공의회의 교회 교리헌장을 통한‘성직 체제’와 

요한 바오로 2세의 교회의 선교사명이 더 발전적이다.3 모든 평신도들이 그리스도의 3중직에 

참여하는 것과 ‘평신도 사도직’에 대한 이야기고 있기 때문이다.  성령은 교회를 세우시고, 사랑으로 

공동생활을 하게 하시는 영이시기 때문 

  

 
1 손윤탁, “에베소서 4 장 11-12 절의 교회 직분과 선교의 관계성 연구” (미간행 박사학위논문, 장로회신학대학교, 

2006). 1 쪽 

2 이종성, 『신론』, 29 쪽에서 재인용 
3 Walter M. Abbott, Ed., The Document of Vatican II (New York: the American Press, 1966), p.26.  
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